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F1 19:1And the LORD spake unto Moses, saying,

£ 19:1The LORD said to Moses,

F119:2

192N 1 xiaoyn Y1 selie quanhui zhong shu s, n 1 men yao shengjig, y 1 nwei w 5
Y & héhua n 1 men de shén shi shengjié de.
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F1] 19:2Speak unto all the congregation of the children of Israel, and say unto them, Ye
shall be holy: for | the LORD your God am holy.

FI 19:2"Speak to the entire assembly of Israel and say to them: '‘Be holy because |, the|
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LORD your God, am holy.

#119:3

F119:3N 1 men gerén d 5 u dang xiaojing fam i, ye yaioshguwsde anxir. wg shi
Y & héhui n 1 men de shén.
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£ 19:3Ye shall fear every man his mother, and his father, and keep my sabbaths: | am]
the LORD your God.

£ 19:3"'Each of you must respect his mother and father, and you must observe my
Sabbaths. | am the LORD your God.
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F] 19:4N 1 men buke pi a n xiang x o wi de shén, ye buke wgi zij 1  zhuzao shénxiang. W]

5 shi Y& hghui nimen de shén.
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£l 19:4Turn ye not unto idols, nor make to yourselves molten gods: | am the LORD

your God.

F1 19:4"'Do not turn to idols or make gods of cast metal for yourselves. | am the LORD




your God.
#119:5
F1119:5N 1 men xian ping a n ji gei Y & héhui de shihou, yao xian de k¢ meng yuena.
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F11 19:5And if ye offer a sacrifice of peace offerings unto the LORD, ye shall offer it at
your own will.
F119:5"When you sacrifice a fellowship offering to the LORD, sacrifice it in such a way
that it will be accepted on your behalf.
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£ 19:6Zhe jiwn yao zai xiandena y1 tianhé di ertianchi, rup yosusheng dio dj
santiande, jin bi yong hugs funshao.
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7] 19:61t shall be eaten the same day ye offer it, and on the morrow: and if ought
remain until the third day, it shall be burnt in the fire.

F1] 19:61t shall be eaten on the day you sacrifice it or on the next day; anything left
over until the third day must be burned up.
F119:7

F119:7D1 santianrup zai ch 1, zhe jin wéi k& z& ngwi de, bi ba meng yuena.
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£ 19:7And if it be eaten at all on the third day, it is abominable; it shall not be
accepted.
F1119:71f any of it is eaten on the third day, it is impure and will not be accepted.
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F119:8Fanch 1 derénbi dandangtadezuinig, y 1 nweita xieda leY e heéhui de sh
engwi, na rén bi cong min zh 5 ng ji a ncha.
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7] 19:8Therefore every one that eateth it shall bear his iniquity, because he hath
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profaned the hallowed thing of the LORD: and that soul shall be cut off from among his
people.

F1 19:8Whoever eats it will be held responsible because he has desecrated what is
holy to the LORD; that person must be cut off from his people.
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#1 19:9Zai n 1 men de di shguge zhuzngjia, buke g& jin tian ji 5 0, ye buke shi qu
sug yi lug de.
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£ 19:9And when ye reap the harvest of your land, thou shalt not wholly reap the
corners of thy field, neither shalt thou gather the gleanings of thy harvest.

F1119:9"When you reap the harvest of your land, do not reap to the very edges of
your field or gather the gleanings of your harvest.

#119:10

F1119:10Buke zh a i jin patasyudn de gu ¢ zi, ye buke shi qu puatasyuin sus diao de gu
5 zi, yao lia gei giongrén hé jijja de.w gy shi Y& héhui n 1 men de shén.
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7] 19:10And thou shalt not glean thy vineyard, neither shalt thou gather every grape
of thy vineyard; thou shalt leave them for the poor and stranger: | am the LORD your God.

£ 19:10Do not go over your vineyard a second time or pick up the grapes that have




fallen. Leave them for the poor and the alien. | am the LORD your God.
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£ 19:11Ye shall not steal, neither deal falsely, neither lie one to another.

F119:11"'Do not steal. "'Do not lie. "'Do not deceive one another.

F119:12

F19:12Buke zh 1 zhewsdemingqi jia shi xieda n1 shéndeming.wgs shi Yehj
ghua.
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F] 19:12And ye shall not swear by my name falsely, neither shalt thou profane the
name of thy God: | am the LORD.

F]19:12"'Do not swear falsely by my name and so profane the name of your God. |
am the LORD.
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F119:13Buke g 1y & nidelinshg, ye bake gi 1 ngdus t a de wi. gag 6 ng rén de g 5 ngji

3, buke zai n1 naligus yeg, lin dio z 5 ochen.
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£ 19:13Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob him: the wages of him that
is hired shall not abide with thee all night until the morning.

F119:13"'Do not defraud your neighbor or rob him. "'Do not hold back the wages of a}
hired man overnight.

#119:14

F1 19:14Buke zhouma longzi, ye buke ji  ng ban ji 5 o shi fang zai xi a zi miangian, zh 1
yao jingwei n 1 de shén. w s shi Y ¢ héhua.
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#1] 19:14Thou shalt not curse the deaf, nor put a stumblingblock before the blind, but
shalt fear thy God: | am the LORD.

£ 19:14"'Do not curse the deaf or put a stumbling block in front of the blind, but fear|
your God. | am the LORD.

#]19:15

F1119:15N 1 men sh 1 xing shenpan, buke xing ba yi, buke pi a nha qiongrén, ye buke zh
ong kan y 5 u shili de rén, zh 1 yao an zhe g 5 ngyi shenpan n i de linshe.
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F1I 19:15Ye shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the
person of the poor, nor honor the person of the mighty: but in righteousness shalt thou judge
thy neighbour.

F1119:15"'Do not pervert justice; do not show partiality to the poor or favoritism to the
great, but judge your neighbor fairly.

#119:16

FI 19:16Buke zai min zh 5 ng w a ng ldi b a n nong shif & i, ye buke y i linshe wei di, zhi
zh1 ya si (yuinwén zup lia tadexue ).ws shi Ye hehua.
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F1119:16Thou shalt not go up and down as a talebearer among thy people: neither
shalt thou stand against the blood of thy neighbour: | am the LORD.




F1 19:16"'Do not go about spreading slander among your people. "'Do not do
anything that endangers your neighbor's life. | am the LORD.

F719:17

F1 19:17Buke x 1 nli hen n 1 de dixi 5 ng, z5 ng yao zh 1 zh 5i n 1 de linshg, mizndé y 1
nta dan zui.
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F] 19:17Thou shalt not hate thy brother in thine heart: thou shalt in any wise rebuke

= o
E=l

thy neighbour, and not suffer sin upon him.
F119:17"'Do not hate your brother in your heart. Rebuke your neighbor frankly so

you will not share in his guilt.
#119:18
F1119:18Buke baochou, ye buke manyuan n 1 ben gus de z 1 min, que yao airenri j 1 |
w5 shi Y e héhua.
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F] 19:18Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy
people, but thou shalt love thy neighbour as thyself: | am the LORD.
£ 19:18"' Do not seek revenge or bear a grudge against one of your people, but love
your neighbor as yourself. | am the LORD.
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F119:19N 1 men yao shsu w g de i |5 buke jiao n 1 de sha ngchy yu yi lei peihé, b
uke yong li 3 ngyang ch 3 nza de zh 5 ng zh 5 ng n 1 de di, ye buke yong li a ngyang ch a nz4 de
liano zuo y 1 fu chu a n zai sh & nshang.
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F1119:19Ye shall keep my statutes. Thou shalt not let thy cattle gender with a diverse

kind: thou shalt not sow thy field with mingled seed: neither shall a garment mingled of linenf

and woollen come upon thee.
F119:19"'Keep my decrees. "'Do not mate different kinds of animals. "'Do not plant

your field with two kinds of seed. "'Do not wear clothing woven of two kinds of material.
#119:20

F119:20Bin i xu pei le zhangfu, hii mégiy 5 u bei sha de shifang, rén rup yu ta xing]
yin, er rén yao shouxing fi, que ba b s tamen zhis 1,y 1 nwei bin i hdi méiy 5 u de ziyou.
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#1] 19:20And whosoever lieth carnally with a woman, that is a bondmaid, betrothed to
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an husband, and not at all redeemed, nor freedom given her; she shall be scourged; they shall
not be put to death, because she was not free.

F1119:20™'If a man sleeps with a woman who is a slave girl promised to another man
but who has not been ransomed or given her freedom, there must be due punishment. Yet
they are not to be put to death, because she had not been freed.

F119:21

A 19:21Na réenyao b a sha qgia ji, jio shi y1 zh 1 gong mignying gia diao hui myf
ménk 5 u, Y & héhui miangian.
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711 19:21And he shall bring his trespass offering unto the LORD, unto the door of the
tabernacle of the congregation, even a ram for a trespass offering.

£ 19:21The man, however, must bring a ram to the entrance to the Tent of Meeting
for a guilt offering to the LORD.
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zui, t 5 de zui jin bi meng shemi an.
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F1] 19:22And the priest shall make an atonement for him with the ram of the trespass
offering before the LORD for his sin which he hath done: and the sin which he hath done shall
be forgiven him.

K11 19:22With the ram of the guilt offering the priest is to make atonement for him
before the LORD for the sin he has committed, and his sin will be forgiven.
#119:23
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zi, ra wei shou geli de, shi buke ch i de.
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F] 19:23And when ye shall come into the land, and shall have planted all manner of]
trees for food, then ye shall count the fruit thereof as uncircumcised: three years shall it be as
[uncircumcised unto you: it shall not be eaten of.

£ 19:23"'When you enter the land and plant any kind of fruit tree, regard its fruit as
forbidden. For three years you are to consider it forbidden; it must not be eaten.

F119:24

F1119:24Dan di si nidan su g jié de gu ¢ zi quian yao chéngweéi sheng, yongy 1 zainmei Y|
& héhua.

FJ19:24 FIUAF ~ ERVIRFEE(F BIEEREREY) - FFEUKEE -

A 19:24 SFIUFEFrEER— VIR T B RIREE - ZIFEEIZEREY) -

1924 FEIUFELENR TR T FREGE L EEEY)  BRIRFIEHRAVEE -

HJ 19:24 2 7 EIULE » £ EAVRFE T RIREE - BR4G EIEREERYE -
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M 19:24 ZTVUFE ~ HEREE ~ Al ~ DIBESEHRMIEE -
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£ 19:24But in the fourth year all the fruit thereof shall be holy to praise the LORD
withal.

£ 19:241In the fourth year all its fruit will be holy, an offering of praise to the LORD.

F119:25

£ 19:25D1 w i nidn, n 1 men yio ch 1 na shi shiang de gu ¢ zi, h 50 jiao shi gein i
men ji¢ guozigengdugs.wy shi Yehehui nimen de shén.
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F1 19:25And in the fifth year shall ye eat of the fruit thereof, that it may yield unto you
the increase thereof: | am the LORD your God.

F1 19:25But in the fifth year you may eat its fruit. In this way your harvest will be
increased. | am the LORD your God.

#119:26

F1119:26N 1 men buke ch 1 dai xue de wy, buke yong f 4 shy, ye buke gu a n zhio.

M 19:26 TR FTIZFE MMAYERPE - N A EJREH - R A Hdy

F119:26 “IRIFIAAIZA MAYERPE » RE 5 |~ » AE[ ey o
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F11 19:26Ye shall not eat any thing with the blood: neither shall ye use enchantment,
nor observe times.

#1] 19:26"'Do not eat any meat with the blood still in it. "'Do not practice divination or]
sorcery.

F119:27

£ 19:27Tou de zh 5 uwei (zh 5 uwei huo zup li a ng bin) buke ti, ha xa de zh 5 uwéi ye
buke sanhuai.

A 19:27 Al RIRFIEA R ESET - A It SR EEE -

I 19:27 AR R ATEAESE - Bafa0E Bt A T -

I 19:27 BIE NFAGATRHE - A ] 80 EEEREE - A e85
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F1119:27Ye shall not round the corners of your heads, neither shalt thou mar the




corners of thy beard.

£ 19:27"'Do not cut the hair at the sides of your head or clip off the edges of your
beard.

#119:28

F1] 19:28Buke wgi s 1 rén yong d 5 0 hug sh & n, ye buke zai sheanshangci hus weén,
w g shi Y e héhua.

I 19:28 o] BIE NI ZISEIE IR A S L > A EEIRFI S EEIEAL - FEAEE -

A 19:28 A AL ARG - BB IRFIH S - A AERTIRS ERIEE  BIZHRAIEE
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F1] 19:28Ye shall not make any cuttings in your flesh for the dead, nor print any marks
[upon you: | am the LORD.
£ 19:28"'Do not cut your bodies for the dead or put tattoo marks on yourselves. | amj
the LORD.
#119:29

F119:29Bukera mos nideniiér,shi ta weéichangji ksngpa di shang de rén zhu

a n xiang yinluan, di jin manle da e.
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711 19:29Do not prostitute thy daughter, to cause her to be a whore; lest the land fall

to whoredom, and the land become full of wickedness.




F119:29"' Do not degrade your daughter by making her a prostitute, or the land will
turn to prostitution and be filled with wickedness.

#19:30

F119:30N 1 menyioshsuwgsde anxin,jingwgsdeshengsug.wgs shi Ye hghua.
I 19:30 By B HIRFIBEST » TRAVEEFTIRFIBELE | BodkEE -
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F1119:30Ye shall keep my sabbaths, and reverence my sanctuary: | am the LORD.
F1119:30"'Observe my Sabbaths and have reverence for my sanctuary. | am the LORD.,
F119:31

£ 19:31Buke pian xiang naxie jiao gui de hé xing wg sha de, buke gia wen ta
men, y i zhi bei tamen dianwg le.wgs shi Y e hehui n 1 men de shén.
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#1] 19:31Regard not them that have familiar spirits, neither seek after wizards, to be
defiled by them: | am the LORD your God.

£ 19:31"'Do not turn to mediums or seek out spiritists, for you will be defiled by,
them. | am the LORD your God.




#119:32
F1] 19:32Zai bdi fa de rén miangidn, n 1 yao zhan q 1 lai, ye yao z g njing | 5 0 rén, you y
20 jingwei n 1 de shén. w g shi Y & héhua.
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£ 19:32Thou shalt rise up before the hoary head, and honour the face of the old man,
and fear thy God: | am the LORD.
F1119:32"'Rise in the presence of the aged, show respect for the elderly and revere
your God. | am the LORD.
#119:33
A1 19:33Rud y 5 u wairén zai ni men gus zhgnghé ni tongjg, jin bukegifutsa.
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F1] 19:33And if a stranger sojourn with thee in your land, ye shall not vex him.
F1119:33"'When an alien lives with you in your land, do not mistreat him.
#119:34

F1119:34H¢ n 1 men tongj o de wairén, n 1 men yao kan ta ra ben di rén yiyang, bing
yao ai ta ra ji,y1nweinimen zai Aiji di ye zuo guo jijua de.wg shi Yehehui nimen
de shén.
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F11 19:34But the stranger that dwelleth with you shall be unto you as one born amongj
you, and thou shalt love him as thyself; for ye were strangers in the land of Egypt: | am the
LORD your God.

#1] 19:34The alien living with you must be treated as one of your native-born. Love
him as yourself, for you were aliens in Egypt. | am the LORD your God.

#]19:35

F1119:35N 1 men sh 1 xing shenpan, buke xing bu yi, zai che, chéng, sh & ng, dou shangj
ye shi raci.
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F11 19:35Ye shall do no unrighteousness in judgment, in meteyard, in weight, or in
measure.

F1119:35"' Do not use dishonest standards when measuring length, weight or quantity.
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1] 19:36Ya0 yong g 6 ng dao tian ping, gong diofs ms,gongdaoshengdsu, g
o ng dao cheng. ws shi Y e héhui n 1 mendeshén, céngba nimencongAiji di lingchg
lai de.
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F1 19:36Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall ye have: | am the

LORD your God, which brought you out of the land of Egypt.

£ 19:36Use honest scales and honest weights, an honest ephah and an honest hin. I§
am the LORD your God, who brought you out of Egypt.
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FI19:37Nimenyiojinshsuzgnxingwgs yiqie deli li diznzhang. wgs shi Y
& héhua.
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£l 19:37Therefore shall ye observe all my statutes, and all my judgments, and do




them: | am the LORD.
F1] 19:37"'Keep all my decrees and all my laws and follow them. | am the LORD."




